
Typ

Beleuchtungssystem auf Kabel.
Material und Ausführung

Verchromte Stahlstruktur,
verzinnte Kupferverkabelung, 
mit Pyrex schutzglas. 
Das Kupferkabel ist mit einem
Stahlspanner versehen. 
Technische Eigenschaften

Maximal 2 Leuchtmittel (110V)
per Kabel mit 220V Einspeise-
leitung. Laenge des Kabels je
nach Angabe des Kunden oder
in Standard Ausfuehrung 
3.5 mt. + 3.5 mt. Leuchtmittel 
in der Mitte.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung, für 
grosse öffentliche und private
Raeumlichkeiten geeignet.  
Lichtquelle 

Halogen linear.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Stromstärke 

230V an beiden Enden.
Serienanschluss.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektoren für
indirektes Licht;
• VSAT1SU oberes Schutzglas
satiniert;
• VSAT1IN unteres Schutzglas
satiniert.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur câble.
Matériaux et finitions

Structure en acier au chrome
cablée sur câble en cuivre
étamé protégé avec silicone.
Tendeur en acier.
Ecran de sécurité en verre pyrex.
Caractéristiques techniques

Possibilité de monter un
maximum de 2 ampoules 
(110V) sur chaque câble avec
alimentation à 220V. 
Le câble est fourni sur mesure
demandée par le client, ou bien
dans la mesure standard mt 3,5
+ mt. 3,5 avec ampoule au
centre. 
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogéne linéaire.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Alimentation

230V deux extrémités.
Branchement en série.
Accessoires

• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect;
• VSAT1SU verre de sécurité
supérieur sablé;
• VSAT1IN verre de sécurité
inférieur sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative. 

Tipologia

Sistema di illuminazione su cavo.
Materiali e finiture

Struttura in acciaio cromato
cablata su cavo di rame stagnato,
protetto da guaina in silicone.
Tensore in acciaio. 
Schermi di sicurezza in vetro
pirex.
Caratteristiche tecniche

Cavo fornito nelle misure
richieste dal cliente o nella
dotazione standard (m. 3,5 + 
3,5 con lampada al centro).  
Possibilità di montare un
massimo di 2 lampadine (110V)
su ogni cavo con alimentazione
a 220V.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Alimentazione

230V dalle due estremità.
Collegamento in serie.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza in vetro pirex
sabbiato;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on cable.
Materials and finishing

Structure in chrome-plated steel
wired on tinned copper cable
protected by a silicone cover.
Steel tensor. 
Pyrex glass safety screen. 
Technical features

Fit for installation of a maximum
of two bulbs (110V) on each
cable with 220V feeding. 
The cable is supplied with
measures requested by client,
or in the standard version 
mt 3,5 + mt. 3,5 with the bulb
in the middle.   
Suitability

Illumination at flooded light 
for large public, commercial and 
private spaces.
Light source

Halogen linear.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Power supply

220V at the two cable ends.
Series connection.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
illumination;
• VSAT1SU upper satined safety
glass;
• VSAT1IN lower satined safety
glass.
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Beleuchtungssystem auf Kabel.
Material und Ausführung

Verchromte Stahlstruktur,
verzinnte Kupferverkabelung, 
mit Pyrex schutzglas. 
Das Kupferkabel ist mit einem
Stahlspanner versehen. 
Technische Eigenschaften

Maximal 2 Leuchtmittel (110V)
per Kabel mit 220V Einspeise-
leitung. Laenge des Kabels je
nach Angabe des Kunden oder
in Standard Ausfuehrung 
3.5 mt. + 3.5 mt. Leuchtmittel 
in der Mitte.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung, für 
grosse öffentliche und private
Raeumlichkeiten geeignet.  
Lichtquelle 

Halogen linear.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Stromstärke 

230V an beiden Enden.
Serienanschluss.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektoren für
indirektes Licht;
• VSAT1SU oberes Schutzglas
satiniert;
• VSAT1IN unteres Schutzglas
satiniert.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur câble.
Matériaux et finitions

Structure en acier au chrome
cablée sur câble en cuivre
étamé protégé avec silicone.
Tendeur en acier.
Ecran de sécurité en verre pyrex.
Caractéristiques techniques

Possibilité de monter un
maximum de 2 ampoules 
(110V) sur chaque câble avec
alimentation à 220V. 
Le câble est fourni sur mesure
demandée par le client, ou bien
dans la mesure standard mt 3,5
+ mt. 3,5 avec ampoule au
centre. 
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogéne linéaire.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Alimentation

230V deux extrémités.
Branchement en série.
Accessoires

• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect;
• VSAT1SU verre de sécurité
supérieur sablé;
• VSAT1IN verre de sécurité
inférieur sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative. 

Tipologia

Sistema di illuminazione su cavo.
Materiali e finiture

Struttura in acciaio cromato
cablata su cavo di rame stagnato,
protetto da guaina in silicone.
Tensore in acciaio. 
Schermi di sicurezza in vetro
pirex.
Caratteristiche tecniche

Cavo fornito nelle misure
richieste dal cliente o nella
dotazione standard (m. 3,5 + 
3,5 con lampada al centro).  
Possibilità di montare un
massimo di 2 lampadine (110V)
su ogni cavo con alimentazione
a 220V.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Alimentazione

230V dalle due estremità.
Collegamento in serie.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza in vetro pirex
sabbiato;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on cable.
Materials and finishing

Structure in chrome-plated steel
wired on tinned copper cable
protected by a silicone cover.
Steel tensor. 
Pyrex glass safety screen. 
Technical features

Fit for installation of a maximum
of two bulbs (110V) on each
cable with 220V feeding. 
The cable is supplied with
measures requested by client,
or in the standard version 
mt 3,5 + mt. 3,5 with the bulb
in the middle.   
Suitability

Illumination at flooded light 
for large public, commercial and 
private spaces.
Light source

Halogen linear.
• AT1F 300 - ATFQ 300
300W R7s 220V;
• AT1F 300/1 - ATFQ 300/1
300W R7s 110V.
Power supply

220V at the two cable ends.
Series connection.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
illumination;
• VSAT1SU upper satined safety
glass;
• VSAT1IN lower satined safety
glass.
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Beleuchtungssystem auf
doppeltem Kabel.
Material und Ausführung

Struktur aus Chromstahl. 
augestattet mit Pyrexsicher-
heitsglas.
Enden für die elektrische
Verbindung auf dem Kabel 
mit Isolierklemmen aus
durchsichtigem Polykarbonat. 
Technische Eigenschaften

• AT2FTR mit Schutzschirm 
aus klarem Pyrexglas;
• AT2FVS mit Schutzschirm
Pyrexglas, oben klar, unten
sandgestrahlt.
Anwendung 

Beleuchtung mit gestreutem
Licht, für grosse öffentliche, 
kommerzielle und 
private Räumlichkeiten.  
Lichtquelle

Linear Halogen 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zusatzteile 

• 3179 - 3463 Sockelpaar;
• 3180 Umlenkerpaar;
• 3181 Deckenhalterpaar;
• 3182 Deckenein
speisungplatte;
• 3221 Schalterpaar;
• 3227 Spanner;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 elektrisches Kabel;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 elektrisches Kabel für
Doppelschaltung.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur 
câble double.
Matériaux et finitions

Structure en acier chromé,
complète avec verre de
protection en pyrex.
Bornes pour connection
électrique sur le câble et étaux
isolants en polycarbonate
transparent. 
Caractéristiques techniques

Possibilitè d’installer plusieurs
ampoules sur cable double:
• AT2FTR avec écrans 
de sécurité en verre pyrex
transparent;
• AT2FVS avec écrans de
sécurité en verre pyrex, inférieur
sablé, supérieur transparent.
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Eléments

• 3179 - 3463 paire de fixations;
• 3180 paire de commutateurs;
• 3181 paire de supports au
plafond;
• 3182 plaque alimentation 
à plafond;
• 3221 couple interrupteurs;
• 3227 tendeur;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 câble électrique;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 câble électrique pour
double éclairage.
Accessoires 

• RAT/F/S réflecteur 
pour éclairage indirect.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative. 

Tipologia

Sistema di illuminazione 
per cavi paralleli.
Materiali e finiture

Struttura in acciaio cromato.
Terminali per collegamento
elettrico sui cavi e morsetti
isolatori in policarbonato
trasparente. 
Schermi di sicurezza in vetro
pirex. 
Caratteristiche tecniche

Possibilità di montare 
più lampade sui cavi paralleli:
• AT2FTR con schermi 
di sicurezza in vetro pirex
trasparente;
• AT2FVS con schermi 
di sicurezza in vetro pirex,
l’inferiore sabbiato e il superiore
trasparente.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s.
Alimentazione

230V.
Complementi

• 3179 - 3463 coppia di attacchi
a parete;
• 3180 coppia di deviatori;
• 3181 coppia di supporti 
a soffitto;
• 3182 piastra per alimentazione
a soffitto;
• 3221 coppia di interruttori;
• 3227 tenditore;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 cavo elettrico;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 cavo elettrico per
doppia accensione.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on double cable.
Materials and finishing

Steel fixture with chrome;
Terminals for electrical
connections and insulating parts
in transparent polycarbonate
Pyrex safety glass.
Technical features

Possibility to mount more lamps
on double cables:
• AT2FTR with safety screen 
in clear Pyrex glass;
• AT2FVS with safety screen
Pyrex glass, lower frosted,
upper transparent.
Suitability

Meant for diffused lighting, 
for wide public as well as private
areas.
Light source

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Components

• 3179 - 3463 pair of
attachments;
• 3180 pair of shunters;
• 3181 pair of ceiling supports;
• 3182 ceiling feeding plate;
• 3221 couple of switches;
• 3227 tension piece;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 electric wire;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 electric wire for double
switch.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
lighting.
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Beleuchtungssystem auf
doppeltem Kabel.
Material und Ausführung

Struktur aus Chromstahl. 
augestattet mit Pyrexsicher-
heitsglas.
Enden für die elektrische
Verbindung auf dem Kabel 
mit Isolierklemmen aus
durchsichtigem Polykarbonat. 
Technische Eigenschaften

• AT2FTR mit Schutzschirm 
aus klarem Pyrexglas;
• AT2FVS mit Schutzschirm
Pyrexglas, oben klar, unten
sandgestrahlt.
Anwendung 

Beleuchtung mit gestreutem
Licht, für grosse öffentliche, 
kommerzielle und 
private Räumlichkeiten.  
Lichtquelle

Linear Halogen 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zusatzteile 

• 3179 - 3463 Sockelpaar;
• 3180 Umlenkerpaar;
• 3181 Deckenhalterpaar;
• 3182 Deckenein
speisungplatte;
• 3221 Schalterpaar;
• 3227 Spanner;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 elektrisches Kabel;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 elektrisches Kabel für
Doppelschaltung.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur 
câble double.
Matériaux et finitions

Structure en acier chromé,
complète avec verre de
protection en pyrex.
Bornes pour connection
électrique sur le câble et étaux
isolants en polycarbonate
transparent. 
Caractéristiques techniques

Possibilitè d’installer plusieurs
ampoules sur cable double:
• AT2FTR avec écrans 
de sécurité en verre pyrex
transparent;
• AT2FVS avec écrans de
sécurité en verre pyrex, inférieur
sablé, supérieur transparent.
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Eléments

• 3179 - 3463 paire de fixations;
• 3180 paire de commutateurs;
• 3181 paire de supports au
plafond;
• 3182 plaque alimentation 
à plafond;
• 3221 couple interrupteurs;
• 3227 tendeur;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 câble électrique;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 câble électrique pour
double éclairage.
Accessoires 

• RAT/F/S réflecteur 
pour éclairage indirect.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative. 

Tipologia

Sistema di illuminazione 
per cavi paralleli.
Materiali e finiture

Struttura in acciaio cromato.
Terminali per collegamento
elettrico sui cavi e morsetti
isolatori in policarbonato
trasparente. 
Schermi di sicurezza in vetro
pirex. 
Caratteristiche tecniche

Possibilità di montare 
più lampade sui cavi paralleli:
• AT2FTR con schermi 
di sicurezza in vetro pirex
trasparente;
• AT2FVS con schermi 
di sicurezza in vetro pirex,
l’inferiore sabbiato e il superiore
trasparente.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s.
Alimentazione

230V.
Complementi

• 3179 - 3463 coppia di attacchi
a parete;
• 3180 coppia di deviatori;
• 3181 coppia di supporti 
a soffitto;
• 3182 piastra per alimentazione
a soffitto;
• 3221 coppia di interruttori;
• 3227 tenditore;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 cavo elettrico;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 cavo elettrico per
doppia accensione.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on double cable.
Materials and finishing

Steel fixture with chrome;
Terminals for electrical
connections and insulating parts
in transparent polycarbonate
Pyrex safety glass.
Technical features

Possibility to mount more lamps
on double cables:
• AT2FTR with safety screen 
in clear Pyrex glass;
• AT2FVS with safety screen
Pyrex glass, lower frosted,
upper transparent.
Suitability

Meant for diffused lighting, 
for wide public as well as private
areas.
Light source

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Components

• 3179 - 3463 pair of
attachments;
• 3180 pair of shunters;
• 3181 pair of ceiling supports;
• 3182 ceiling feeding plate;
• 3221 couple of switches;
• 3227 tension piece;
• 3183/1 - 3183/2 - 3183/3 -
3183/10 electric wire;
• 3515/1 - 3515/2 - 3515/3 -
3515/10 electric wire for double
switch.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
lighting.
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Scintilla Typ

Deckenleuchte.
Material und Ausführung 

Struktur und Platte aus 
verchromten Stahl, Schutzrohr
aus Pyrexglas.
• AT1S150.. - AT1S300.. Rohre
aus verchromten Messing. 
Platte aus verchromten Stahl;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
Rohre aus vernickelten Messing.
Platte aus vernickelten Stahl.
Technische Eigenschaften

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
mit Schutzglas aus klarem Pyrex;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
mit Schutzglas aus satiniertem
Pyrex.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle

Linear Halogen.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Stromstärke  

230V.
Zubehör

• RAT/F/S150 Reflektor für
indirektes Licht für AT1S150 -
AT1S150NS/..;
• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht für 
AT1S300.. - AT1S300NS/..;
• DAT/SL Distanzstück für
elektrische Anschlüsse für
AT1S150 .. - AT1S300..;
• DATNS Distanzstück 
für elektrische Anschlüsse für
AT1S150NS/ .. - AT1S300NS/..
Standardpackung 

4 Stücke.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie  

Élément d’éclairage à suspension.
Matériaux et finitions

Structure et  plateau en acier,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, écran de
sécurité en verre pyrex.
• AT1S150.. - AT1S300.. 
petits tubes de passage des
cables en laiton chromé, plateau 
en acier chromé;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
petits tubes de passage des
cables en laiton nickel satiné,
plateau en acier nickel satiné.
Caractéristiques techniques 

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
avec écran en verre pyrex
transparent;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
avec écran en verre pyrex sablé.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires

• RAT/F/S150 réflecteur pour
éclairage indirect pour AT1S150..
et AT1S150NS/..;
• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect pour AT1S300
- AT1S300NS/..;
• DAT/SL boîte entretoise  
pour branchements électriques
pour AT1S150.. - AT1S300..;
• DATNS boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1S150NS/.. -AT1S300NS/..
Emballage standard

4 pièces.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampade a sospensione.
Materiali e finiture

Tubetti passacavo in ottone. 
Struttura portalampada in
acciaio. Piattello in acciaio.
Schermi di sicurezza in vetro
pirex.
• AT1S150.. - AT1S300.. tubetti
passacavo in ottone cromato.
Piattello in acciaio cromato;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
tubetti passacavo in ottone
nichelato satinato. Piattello 
in acciaio nichelato satinato.
Caratteristiche tecniche

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
con schermo in vetro pirex
trasparente;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
con schermo in vetro pirex
sabbiato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/F/S150 riflettore per 
luce indiretta per AT1S150.. 
e AT1S150NS/..;
• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta per AT1S300.. -
AT1S300NS/..;
• DAT/SL distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1S150.. - AT1S 300..;
• DATNS distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
Imballo standard 

4 pezzi.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Ceiling lamp.
Materials and finishing

Structure and plate in chrome-
plated steel. 
Fair lead pipes in brass, pyrex
glass safety screen.
• AT1S150.. - AT1S300.. 
lead pipes in chromed brass. 
Plate in chromed steel;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
lead pipes in nickel-plate brass.
Plate in nickel-plate steel.
Technical features

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
with screen in clear Pyrex glass;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
with screen in frosted Pyrex
glass.
Suitability 

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source 

Linear Halogen.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s. 
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/F/S150 reflector 
for indirect illumination for
AT1S 150.. and AT1S150NS/..;
• RAT/F/S reflector for indirect
illumination for AT1S300.. and
AT1S300NS/..;
• DAT/SL spacer for electrical
connections for AT1S150.. -
AT1S300;
• DATNS spacer for electrical
connections for AT1S150.. -
AT1S300.
Standard pack

4 pieces unit.
Dimensions and weight

See technical data.
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Scintilla Typ

Deckenleuchte.
Material und Ausführung 

Struktur und Platte aus 
verchromten Stahl, Schutzrohr
aus Pyrexglas.
• AT1S150.. - AT1S300.. Rohre
aus verchromten Messing. 
Platte aus verchromten Stahl;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
Rohre aus vernickelten Messing.
Platte aus vernickelten Stahl.
Technische Eigenschaften

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
mit Schutzglas aus klarem Pyrex;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
mit Schutzglas aus satiniertem
Pyrex.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle

Linear Halogen.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Stromstärke  

230V.
Zubehör

• RAT/F/S150 Reflektor für
indirektes Licht für AT1S150 -
AT1S150NS/..;
• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht für 
AT1S300.. - AT1S300NS/..;
• DAT/SL Distanzstück für
elektrische Anschlüsse für
AT1S150 .. - AT1S300..;
• DATNS Distanzstück 
für elektrische Anschlüsse für
AT1S150NS/ .. - AT1S300NS/..
Standardpackung 

4 Stücke.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie  

Élément d’éclairage à suspension.
Matériaux et finitions

Structure et  plateau en acier,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, écran de
sécurité en verre pyrex.
• AT1S150.. - AT1S300.. 
petits tubes de passage des
cables en laiton chromé, plateau 
en acier chromé;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
petits tubes de passage des
cables en laiton nickel satiné,
plateau en acier nickel satiné.
Caractéristiques techniques 

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
avec écran en verre pyrex
transparent;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
avec écran en verre pyrex sablé.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires

• RAT/F/S150 réflecteur pour
éclairage indirect pour AT1S150..
et AT1S150NS/..;
• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect pour AT1S300
- AT1S300NS/..;
• DAT/SL boîte entretoise  
pour branchements électriques
pour AT1S150.. - AT1S300..;
• DATNS boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1S150NS/.. -AT1S300NS/..
Emballage standard

4 pièces.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampade a sospensione.
Materiali e finiture

Tubetti passacavo in ottone. 
Struttura portalampada in
acciaio. Piattello in acciaio.
Schermi di sicurezza in vetro
pirex.
• AT1S150.. - AT1S300.. tubetti
passacavo in ottone cromato.
Piattello in acciaio cromato;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
tubetti passacavo in ottone
nichelato satinato. Piattello 
in acciaio nichelato satinato.
Caratteristiche tecniche

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
con schermo in vetro pirex
trasparente;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
con schermo in vetro pirex
sabbiato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/F/S150 riflettore per 
luce indiretta per AT1S150.. 
e AT1S150NS/..;
• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta per AT1S300.. -
AT1S300NS/..;
• DAT/SL distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1S150.. - AT1S 300..;
• DATNS distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
Imballo standard 

4 pezzi.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Ceiling lamp.
Materials and finishing

Structure and plate in chrome-
plated steel. 
Fair lead pipes in brass, pyrex
glass safety screen.
• AT1S150.. - AT1S300.. 
lead pipes in chromed brass. 
Plate in chromed steel;
• AT1S150NS/.. - AT1S300NS/..
lead pipes in nickel-plate brass.
Plate in nickel-plate steel.
Technical features

• AT1S150TR - AT1S150NS/TR -
AT1S300TR - AT1S300NS/TR
with screen in clear Pyrex glass;
• AT1S150VS - AT1S150NS/VS
- AT1S300VS - AT1S300NS/VS
with screen in frosted Pyrex
glass.
Suitability 

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source 

Linear Halogen.
• AT1S150.. - AT1S150NS/..
150W R7s;
• AT1S300.. - AT1S300NS/..
300W R7s. 
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/F/S150 reflector 
for indirect illumination for
AT1S 150.. and AT1S150NS/..;
• RAT/F/S reflector for indirect
illumination for AT1S300.. and
AT1S300NS/..;
• DAT/SL spacer for electrical
connections for AT1S150.. -
AT1S300;
• DATNS spacer for electrical
connections for AT1S150.. -
AT1S300.
Standard pack

4 pieces unit.
Dimensions and weight

See technical data.
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Typ

Deckenleuchte.
Material und Ausführung

Struktur und Platte aus Stahl,
Rohre aus Messing, Schutzrohr
aus klarem Pyrexglas.
• AT1SL../3 Rohre aus
verchromten Messing. 
Platte aus verchromten Stahl;
• AT1SL..NS/3 Rohre aus
satiniermtem Nickel-Messing.
Platte aus Nickel- Stahl.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle

Halogen linear 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht;
• DAT/SL Distanzstueck 
für elektrische Anschluesse 
für AT1SL../3;
• DATNS Distanzstueck 
für elektrische Anschluesse 
für AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU oberes Glas,

satiniert;
• VSAT1IN unteres Glas,
satiniert. 
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Élément d’éclairage à suspension.
Matériaux et finitions

Structure et plateau en acier,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, écran de
sécurité en verre pyrex.
• AT1SL../3 petits tubes 
de passage des cables en laiton
chromé. Plateau en acier
chromé;
• AT1SL..NS/3 petits tubes 
de passage des cables en laiton
nickel satiné. Plateau en nickel
satiné.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse pour
grands espaces publics  
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires 

• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect; 
• DAT/SL boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1SL../3;
• DATNS boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU verre supérieur 
de sécurité sablé;
• VSAT1IN verre inférieur 
de sécurité sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampade a sospensione.
Materiali e finiture

Tubetti passacavo in ottone. 
Struttura porta lampada in
acciaio cromato. Piattello in
acciaio. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex trasparente.
• AT1SL../3 tubetti passacavo 
in ottone cromato. 
Piattello in acciaio cromato;
• AT1SL..NS/3 tubetti
passacavo in ottone nichelato
satinato. Piattello in acciaio
nichelato satinato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta;
• DAT/SL distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1SL../3;
• DATNS distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza in vetro pirex
sabbiato;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard 

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Ceiling lamp.
Materials and finishing

Structure and plate in steel. 
Fair lead pipes in brass, 
clear pyrex glass safety screen.
• AT1SL../3 lead pipes 
in chromed brass, 
plate in chromed steel;
• AT1SL..NS/3 lead pipes in
nickel-plated satin brass, plate 
in nickel-plated satin steel.
Suitability  

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source  

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
illumination;
• DAT/SL spacer for electrical
connections for AT1SL../3;
• DATNS spacer for electrical
connections for AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU upper satined glass;
• VSAT1IN lower glass satined
glass.  
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weight

See technical data.
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Typ

Deckenleuchte.
Material und Ausführung

Struktur und Platte aus Stahl,
Rohre aus Messing, Schutzrohr
aus klarem Pyrexglas.
• AT1SL../3 Rohre aus
verchromten Messing. 
Platte aus verchromten Stahl;
• AT1SL..NS/3 Rohre aus
satiniermtem Nickel-Messing.
Platte aus Nickel- Stahl.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle

Halogen linear 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/F/S Reflektor für
indirektes Licht;
• DAT/SL Distanzstueck 
für elektrische Anschluesse 
für AT1SL../3;
• DATNS Distanzstueck 
für elektrische Anschluesse 
für AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU oberes Glas,

satiniert;
• VSAT1IN unteres Glas,
satiniert. 
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Élément d’éclairage à suspension.
Matériaux et finitions

Structure et plateau en acier,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, écran de
sécurité en verre pyrex.
• AT1SL../3 petits tubes 
de passage des cables en laiton
chromé. Plateau en acier
chromé;
• AT1SL..NS/3 petits tubes 
de passage des cables en laiton
nickel satiné. Plateau en nickel
satiné.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse pour
grands espaces publics  
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires 

• RAT/F/S réflecteur pour
éclairage indirect; 
• DAT/SL boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1SL../3;
• DATNS boîte entretoise 
pour branchements électriques
pour AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU verre supérieur 
de sécurité sablé;
• VSAT1IN verre inférieur 
de sécurité sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampade a sospensione.
Materiali e finiture

Tubetti passacavo in ottone. 
Struttura porta lampada in
acciaio cromato. Piattello in
acciaio. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex trasparente.
• AT1SL../3 tubetti passacavo 
in ottone cromato. 
Piattello in acciaio cromato;
• AT1SL..NS/3 tubetti
passacavo in ottone nichelato
satinato. Piattello in acciaio
nichelato satinato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa 
per grandi spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/F/S riflettore per luce
indiretta;
• DAT/SL distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1SL../3;
• DATNS distanziatore 
per connessioni elettriche 
per AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza in vetro pirex
sabbiato;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard 

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Ceiling lamp.
Materials and finishing

Structure and plate in steel. 
Fair lead pipes in brass, 
clear pyrex glass safety screen.
• AT1SL../3 lead pipes 
in chromed brass, 
plate in chromed steel;
• AT1SL..NS/3 lead pipes in
nickel-plated satin brass, plate 
in nickel-plated satin steel.
Suitability  

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source  

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/F/S reflector for indirect
illumination;
• DAT/SL spacer for electrical
connections for AT1SL../3;
• DATNS spacer for electrical
connections for AT1SL..NS/3;
• VSAT1SU upper satined glass;
• VSAT1IN lower glass satined
glass.  
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weight

See technical data.
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Typ

Wandleuchte.   
Material und Ausführung

Struktur aus Stahl mit Auslegern
aus Messing, Schutzrohr aus
Pyrexglas. 
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 Wandbefestigung
und Rohre aus verchromten
Messing;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS Wandbefesti-
gung und Rohre aus satiniertem
Nickel-Messing.
Technische Eigenschaften

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 mit Schutzglas aus
klarem Pyrex;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
mit Schutzglas aus satiniertem
Pyrex.
In der Version AT1PM300 ist die
Luechte mit einem Inoxsstahl-
profil ausgestattet, um das
elektische Kabel zu verdecken.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle 

Halogen.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/P150 Reflektor für
indirektes Licht für AT1P150..
AT1P150NS/..;
• RAT/P Reflektor für indirektes
Licht für AT1P300.. -
AT1P300NS/.. - AT1PM300NS.
Standardpackung 

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 Stücke;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 Stücke;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Élément d’éclairage applique.
Matériaux et finitions

Structure en acier au chrome,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, fixation a mur
en acier, écrans de sécurité en
verre pyrex.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 fixation à mur et
petits tubes de passage des
cable en laiton chromé;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS fixation à mur
et petits tubes de passage des
cables en laiton nickel satiné.
Caractéristiques techniques

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 avec écran en
verre pyrex transparent;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
avec écran en verre pyrex sablé.
Dans la finition AT1PM300
l’appareil est pourvu d’un
profilé en acier inox pour la
couverture du câble électrique
de branchement.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espace publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires

• RAT/P150 réflecteur 
pour éclairage indirect pour
AT1P150.. - AT1P150NS/..;
• RAT/P réflecteur pour
éclairage indirect pour
AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM300 - AT1PM300NS.
Emballage standard

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pièces;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pièces;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da parete.
Materiali e finiture

Struttura portalampada in acciaio
cromato. Tubetti passacavo 
in ottone. Attacco a parete 
in acciaio. Schermi di sicurezza
in vetro pirex.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 attacco a parete 
e tubetti passacavo cromati;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS attacco a parete
e tubetti passacavo nichelati
satinati.
Caratteristiche tecniche

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 con schermo in
vetro pirex trasparente;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
con schermo in vetro pirex
sabbiato.
Nella versione AT1PM300
l’apparecchio è corredato da 
un profilato in acciaio inox per 
la copertura del cavo elettrico
d’allacciamento.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s..
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/P150 riflettore per luce
indiretta per AT1P150.. 
e AT1P150NS/..;
• RAT/P riflettore per luce
indiretta per ATIP300.. - 
AT1P300NS/.., AT1PM300 
e AT1PM300NS.
Imballo standard

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pezzi;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pezzi;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Wall lamp.
Materials and finishing

Structure in stainless steel,
plated brass fair lead pipes,
pyrex glass, safety screen.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 chrome wall
attachment and chromed pipes; 
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS nickel-plated
satin wall attachment and nickel-
plated satin pipes.
Technical features

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 with clear Pyrex
glass;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
with clear Pyrex glass. 
In the AT1PM300 version the
lamp is supplied with a channel
track in stainless metal 
prearranged for wall connection
covering wire and connection
lamp.
Suitability

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source

Halogen linear.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/P150 reflector for indirect
illumination for AT1P150.. 
and AT1P150NS/..;
• RAT/P reflector for indirect
illumination for AT1P300.. -
AT1P300NS/.. - AT1PM300.. 
and AT1PM300NS.
Standard pack

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pieces;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pieces;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Wandleuchte.   
Material und Ausführung

Struktur aus Stahl mit Auslegern
aus Messing, Schutzrohr aus
Pyrexglas. 
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 Wandbefestigung
und Rohre aus verchromten
Messing;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS Wandbefesti-
gung und Rohre aus satiniertem
Nickel-Messing.
Technische Eigenschaften

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 mit Schutzglas aus
klarem Pyrex;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
mit Schutzglas aus satiniertem
Pyrex.
In der Version AT1PM300 ist die
Luechte mit einem Inoxsstahl-
profil ausgestattet, um das
elektische Kabel zu verdecken.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung für grosse
öffentliche und private Räume.
Lichtquelle 

Halogen.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/P150 Reflektor für
indirektes Licht für AT1P150..
AT1P150NS/..;
• RAT/P Reflektor für indirektes
Licht für AT1P300.. -
AT1P300NS/.. - AT1PM300NS.
Standardpackung 

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 Stücke;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 Stücke;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 Stück.
Masse und Gewicht 

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Élément d’éclairage applique.
Matériaux et finitions

Structure en acier au chrome,
petits tubes de passage des
câbles en laiton, fixation a mur
en acier, écrans de sécurité en
verre pyrex.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 fixation à mur et
petits tubes de passage des
cable en laiton chromé;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS fixation à mur
et petits tubes de passage des
cables en laiton nickel satiné.
Caractéristiques techniques

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 avec écran en
verre pyrex transparent;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
avec écran en verre pyrex sablé.
Dans la finition AT1PM300
l’appareil est pourvu d’un
profilé en acier inox pour la
couverture du câble électrique
de branchement.
Destination 

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espace publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Alimentation

230V.
Accessoires

• RAT/P150 réflecteur 
pour éclairage indirect pour
AT1P150.. - AT1P150NS/..;
• RAT/P réflecteur pour
éclairage indirect pour
AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM300 - AT1PM300NS.
Emballage standard

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pièces;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pièces;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da parete.
Materiali e finiture

Struttura portalampada in acciaio
cromato. Tubetti passacavo 
in ottone. Attacco a parete 
in acciaio. Schermi di sicurezza
in vetro pirex.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 attacco a parete 
e tubetti passacavo cromati;
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS attacco a parete
e tubetti passacavo nichelati
satinati.
Caratteristiche tecniche

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 con schermo in
vetro pirex trasparente;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
con schermo in vetro pirex
sabbiato.
Nella versione AT1PM300
l’apparecchio è corredato da 
un profilato in acciaio inox per 
la copertura del cavo elettrico
d’allacciamento.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s..
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/P150 riflettore per luce
indiretta per AT1P150.. 
e AT1P150NS/..;
• RAT/P riflettore per luce
indiretta per ATIP300.. - 
AT1P300NS/.., AT1PM300 
e AT1PM300NS.
Imballo standard

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pezzi;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pezzi;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Wall lamp.
Materials and finishing

Structure in stainless steel,
plated brass fair lead pipes,
pyrex glass, safety screen.
• AT1P150.. - AT1P300.. -
AT1PM300 chrome wall
attachment and chromed pipes; 
• AT1P150NS/.. - AT1P300NS/..
- AT1PM300NS nickel-plated
satin wall attachment and nickel-
plated satin pipes.
Technical features

• AT1P150TR - AT1P300NS/TR
- AT1PM300 with clear Pyrex
glass;
• AT1P150VS - AT1P300NS/VS
with clear Pyrex glass. 
In the AT1PM300 version the
lamp is supplied with a channel
track in stainless metal 
prearranged for wall connection
covering wire and connection
lamp.
Suitability

Indirect lighting for large public
commercial and private spaces.
Light source

Halogen linear.
• AT1P150.. - AT1P150NS/..
150W R7s;
• AT1P300.. - AT1P300/NS.. -
AT1PM 300 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/P150 reflector for indirect
illumination for AT1P150.. 
and AT1P150NS/..;
• RAT/P reflector for indirect
illumination for AT1P300.. -
AT1P300NS/.. - AT1PM300.. 
and AT1PM300NS.
Standard pack

• AT1P150.. - AT1P150NS/..
4 pieces;
• AT1P300.. - AT1P300NS/..
4 pieces;
• AT1PM300 - AT1PM300NS
1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Wandleuchte. 
Material und Ausführung 

Struktur aus Stahl, Montage-
platte und Schutzrohr aus
Pyrexglas. 
• 2799/300 - 2799/1/300
Wandbefestigung und Gestell
aus verchromten Messing;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
Wandbefestigung und Gestell
aus vernickeltem Messing.
Technische Eigenschaften

Die Lampe kann mit Reflektor
für indirektes Licht ausgestattet
werden, Distanzstück für
elektrischen Anschluss und
Sicherheitsgläser aus
sandgestrahlten Pyrexglas.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung von
grossen öffentlichen, 
kommerziellen und privaten
Räumen.  
Lichtquelle  

Halogen 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/P Reflektor für indirektes
Licht;
• DAC Distanzstück für
elektrische Anschluesse für
2799/300 und 2799/1/300;
• DACNS Distanzstück für
elektrische Anschluesse für
2799NS/300 und 2799/1NS/300.
• VSAT1S oberes Glas,
satiniert;
• VSAT1SIN unteres Glas,
satiniert.  
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Élément d’éclairage au mur. 
Matériaux et finitions

Structure en acier. 
Ecran de sécurité en verre pyrex. 
• 2799/300 - 2799/1/300
plaque de fixation à mur et tige
en laiton chromée; 
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
plaque de fixation à mur et tige
en laiton nickel satiné.
Caractéristiques techniques

L’appareil peut etre livré avec
réflecteur pour éclairage
indirect, avec entretoises pour
branchement électrique et verre
de sécurité en pyrex.
Destination  

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.   
Source lumineuse

Halogène 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Accessoires 

• RAT/P réflecteur pour
éclairage indirect;
• DAC boîte entretoise pour
branchements électriques 
pour 2799/300 et 2799/1/300;
• DACNS boîte entretoise pour
branchements électriques pour
2799NS/300 et 2799NS/1/300;
• VSAT1S verre supérieur pyrex
sablé;
• VSAT1SIN verre inférieur pyrex
sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da parete.
Materiali e finiture

Struttura portalampada in acciaio
cromato. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex trasparente.
• 2799/300 - 2799/1/300 piastra
di fissaggio a parete e doppia
tige in ottone cromato;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
piastra di fissaggio a parete e
doppia tige in ottone nichelato
satinato. 
Caratteristiche tecniche

La lampada può essere
corredata di riflettore per luce
indiretta, di distanziatori per
connessioni elettriche e da
schermi di sicurezza in vetro
pirex sabbiato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7S.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/P riflettore per luce
indiretta;
• DAC distanziatore per
connessioni elettriche per
2799/300 e 2799/1/300;
• DACNS distanziatore per
connessioni elettriche per
2799NS/300 e 2799/1NS/300;
• VSAT1S schermo superiore 
in vetro pirex sabbiato;
• VSAT1SIN schermo inferiore 
in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Wall lamp.
Materials and finishing

Structure in steel. The lamp is
supplied with security screen in
clear pyrex glass. 
• 2799/300 - 2799/1/300 wall
attachment plate and stems 
in chromed brass;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
wall attachment plate and stems
in satin nickel-plated brass.
Technical features

The lamp can be equipped with
reflector for indirect lighting,
distance spacers for electrical
connections and safety frosted
Pyrex glass.
Suitability

Illumination for diffused light 
for large public commercial and
private spaces.
Light source

Halogen 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/P reflector for indirect
illumination;
• DAC spacer for electrical
connections for 2799/300 
and 2799/1/300;
• DACNS spacer for electrical
connections for 2799NS/300
and 2799/1NS/300;
• VSAT1S upper satined glass;
• VSAT1SIN lower satined glass.  
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight   

See technical data.
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Typ

Wandleuchte. 
Material und Ausführung 

Struktur aus Stahl, Montage-
platte und Schutzrohr aus
Pyrexglas. 
• 2799/300 - 2799/1/300
Wandbefestigung und Gestell
aus verchromten Messing;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
Wandbefestigung und Gestell
aus vernickeltem Messing.
Technische Eigenschaften

Die Lampe kann mit Reflektor
für indirektes Licht ausgestattet
werden, Distanzstück für
elektrischen Anschluss und
Sicherheitsgläser aus
sandgestrahlten Pyrexglas.
Anwendung

Diffuse Beleuchtung von
grossen öffentlichen, 
kommerziellen und privaten
Räumen.  
Lichtquelle  

Halogen 300W R7s.
Stromstärke 

230V.
Zubehör

• RAT/P Reflektor für indirektes
Licht;
• DAC Distanzstück für
elektrische Anschluesse für
2799/300 und 2799/1/300;
• DACNS Distanzstück für
elektrische Anschluesse für
2799NS/300 und 2799/1NS/300.
• VSAT1S oberes Glas,
satiniert;
• VSAT1SIN unteres Glas,
satiniert.  
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Élément d’éclairage au mur. 
Matériaux et finitions

Structure en acier. 
Ecran de sécurité en verre pyrex. 
• 2799/300 - 2799/1/300
plaque de fixation à mur et tige
en laiton chromée; 
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
plaque de fixation à mur et tige
en laiton nickel satiné.
Caractéristiques techniques

L’appareil peut etre livré avec
réflecteur pour éclairage
indirect, avec entretoises pour
branchement électrique et verre
de sécurité en pyrex.
Destination  

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.   
Source lumineuse

Halogène 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Accessoires 

• RAT/P réflecteur pour
éclairage indirect;
• DAC boîte entretoise pour
branchements électriques 
pour 2799/300 et 2799/1/300;
• DACNS boîte entretoise pour
branchements électriques pour
2799NS/300 et 2799NS/1/300;
• VSAT1S verre supérieur pyrex
sablé;
• VSAT1SIN verre inférieur pyrex
sablé.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da parete.
Materiali e finiture

Struttura portalampada in acciaio
cromato. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex trasparente.
• 2799/300 - 2799/1/300 piastra
di fissaggio a parete e doppia
tige in ottone cromato;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
piastra di fissaggio a parete e
doppia tige in ottone nichelato
satinato. 
Caratteristiche tecniche

La lampada può essere
corredata di riflettore per luce
indiretta, di distanziatori per
connessioni elettriche e da
schermi di sicurezza in vetro
pirex sabbiato.
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7S.
Alimentazione

230V.
Accessori

• RAT/P riflettore per luce
indiretta;
• DAC distanziatore per
connessioni elettriche per
2799/300 e 2799/1/300;
• DACNS distanziatore per
connessioni elettriche per
2799NS/300 e 2799/1NS/300;
• VSAT1S schermo superiore 
in vetro pirex sabbiato;
• VSAT1SIN schermo inferiore 
in vetro pirex sabbiato.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Wall lamp.
Materials and finishing

Structure in steel. The lamp is
supplied with security screen in
clear pyrex glass. 
• 2799/300 - 2799/1/300 wall
attachment plate and stems 
in chromed brass;
• 2799NS/300 - 2799/1NS/300
wall attachment plate and stems
in satin nickel-plated brass.
Technical features

The lamp can be equipped with
reflector for indirect lighting,
distance spacers for electrical
connections and safety frosted
Pyrex glass.
Suitability

Illumination for diffused light 
for large public commercial and
private spaces.
Light source

Halogen 300W R7s.
Power supply

230V.
Accessories

• RAT/P reflector for indirect
illumination;
• DAC spacer for electrical
connections for 2799/300 
and 2799/1/300;
• DACNS spacer for electrical
connections for 2799NS/300
and 2799/1NS/300;
• VSAT1S upper satined glass;
• VSAT1SIN lower satined glass.  
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight   

See technical data.
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Typ

Stehleuchte.  
Material und Ausführung

Basis und Struktur aus 
Metall. Leuchtenhalter aus
Stahl. Die Leuchte wird mit
einem Schutzrohr aus Pyrexglas,
mit Alu-Reflektor geliefert 
• 2729CR Basis, Gestell und
Rohre aus verchromten Metall
• 2729NS Basis, Gestell und
Rohre aus vernickelten Metall
Technische Eigenschaften:
Die Lampe wird mit Reflektor
für indirektes Licht und Dimmer
geliefert.
Anwendung

Indirekte Beleuchtung, für
öffentliche und private Bereiche,
Büros und Wohnungen. 
Lichtquelle

Halogen 300W R7s. 
Stromstärke 

230V.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampadaire.
Matériaux et finitions

Base et  structure en métal.
Groupe douille en acier. 
La lampe est fournie avec écran
de sécurité en verre pyrex,
réflecteur en aluminium.
• 2729CR base, poteau et 
petits tubes pour le passage des
cables en métal chromé;
• 2729NS base, poteau et 
petits tubes pour le passage des
cables en métal nickel satiné.
Caractéristiques techniques

L’appareil est complet avec
réflecteur pour éclairage indirect
et dimmer.
Destination

Éclairage indirect pour grands
espaces publics, commerciaux
et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.  

Tipologia

Lampada da terra.
Materiali e finiture

Gruppo portalampada in acciaio
cromato. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex. 
Riflettore in alluminio anodizzato.
• 2729CR base, stelo e tubetti
passacavo in metallo cromato;
• 2729NS base, stelo e tubetti
passacavo in metallo nichelato
satinato. 
Caratteristiche tecniche

La lampada è fornita di riflettore
per luce indiretta e di variatore 
di intensità luminosa.
Idoneità

Illuminazione indiretta. 
Per ambienti pubblici e privati,
per uffici ed abitazioni.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s. 
Alimentazione

230V.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Floor lamp.  
Materials and finishing

Base and stem in metal. Group
of lamp holder in chromed steel. 
The lamp is supplied with a
security screen in pyrex glass,
aluminium reflector.
• 2729CR base, stem and pipes
in chromed metal;
• 2729NS base, stem and pipes
in satin nickel-plated metal.
Technical features

The lamps is equipped with a
reflector for indirect lighting and
dimmer.
Suitability

Indirect light. For private and
public rooms, offices and homes
Light source

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Standard pack 

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Stehleuchte.  
Material und Ausführung

Basis und Struktur aus 
Metall. Leuchtenhalter aus
Stahl. Die Leuchte wird mit
einem Schutzrohr aus Pyrexglas,
mit Alu-Reflektor geliefert 
• 2729CR Basis, Gestell und
Rohre aus verchromten Metall
• 2729NS Basis, Gestell und
Rohre aus vernickelten Metall
Technische Eigenschaften:
Die Lampe wird mit Reflektor
für indirektes Licht und Dimmer
geliefert.
Anwendung

Indirekte Beleuchtung, für
öffentliche und private Bereiche,
Büros und Wohnungen. 
Lichtquelle

Halogen 300W R7s. 
Stromstärke 

230V.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampadaire.
Matériaux et finitions

Base et  structure en métal.
Groupe douille en acier. 
La lampe est fournie avec écran
de sécurité en verre pyrex,
réflecteur en aluminium.
• 2729CR base, poteau et 
petits tubes pour le passage des
cables en métal chromé;
• 2729NS base, poteau et 
petits tubes pour le passage des
cables en métal nickel satiné.
Caractéristiques techniques

L’appareil est complet avec
réflecteur pour éclairage indirect
et dimmer.
Destination

Éclairage indirect pour grands
espaces publics, commerciaux
et privés.
Source lumineuse

Halogène linéaire 300W R7s. 
Alimentation

230V.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.  

Tipologia

Lampada da terra.
Materiali e finiture

Gruppo portalampada in acciaio
cromato. Schermi di sicurezza 
in vetro pirex. 
Riflettore in alluminio anodizzato.
• 2729CR base, stelo e tubetti
passacavo in metallo cromato;
• 2729NS base, stelo e tubetti
passacavo in metallo nichelato
satinato. 
Caratteristiche tecniche

La lampada è fornita di riflettore
per luce indiretta e di variatore 
di intensità luminosa.
Idoneità

Illuminazione indiretta. 
Per ambienti pubblici e privati,
per uffici ed abitazioni.
Sorgente luminosa

Alogena lineare 300W R7s. 
Alimentazione

230V.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Floor lamp.  
Materials and finishing

Base and stem in metal. Group
of lamp holder in chromed steel. 
The lamp is supplied with a
security screen in pyrex glass,
aluminium reflector.
• 2729CR base, stem and pipes
in chromed metal;
• 2729NS base, stem and pipes
in satin nickel-plated metal.
Technical features

The lamps is equipped with a
reflector for indirect lighting and
dimmer.
Suitability

Indirect light. For private and
public rooms, offices and homes
Light source

Halogen linear 300W R7s.
Power supply

230V.
Standard pack 

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Zubehör für das System Scintilla.  
Material und Ausführung

• RAT/F/S - RAT/F/S150
Eloxalaluminium;
• RAT/P - RAT/P150
Eloxalaluminium;
• DAT/SL Verchromtes Kunstharz;
• DATNS Vernickeltes Kunstharz;
• DAC Inoxstahl;
• DACNS Vernickeltes
satiniertes Stahl;
• VSAT1SU - VSAT1IN
satiniertes Pyrexglas.
Anwendung

• RAT/F/S - RAT/F/S150 sind
Reflektor für Hängelampen oder
Lampen auf Kabel für indirektes
Licht;
• RAT/P - RAT/P150 sind
Reflektor für Wandlampen für
indirektes Licht;
• DAT/SL - DATSN sind
Distanzstück für Hängeleuchten
um die eletrischen Anschluesse
aufzunehmen, wenn es nicht
möglich ist die Gehäuse
einzulassen;
• DAC - DACNS sind
Distanzstück für Wandleuchten
um die eletrischen Anschluesse
aufzunehmen, wenn es nicht
möglich ist die Gehäuse
einzulassen;
• VSAT1SU oberes satiniertes
Blendeschutzglas;
• VSAT1IN unteres satiniertes
Blendeschutzglas.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Accessoires pour le système
Scintilla.
Matériaux et finitions

• RAT/F/S - RAT/F/S150
aluminium anodisé;
• RAT/P - RAT/P150
aluminium anodisé;
• DAT/SL résine plastique
chromée;
• DATNS résine plastique 
nickel satinée;
• DAC acier inox;
• DACNS acier nickel satiné;
• VSAT1SU - VSAT1IN verre
pyrex sablé.
Destination  

• RAT/F/S - RAT/F/S150
réflecteur pour lumière indirecte
pour lampes à suspension sur
cable;
• RAT/P - RAT/P150 réflecteur
pour lumière indirecte pour
appliques;
• DAT/SL - DATSN élément
entretoise pour lampes à
suspension pour contenir les
connexions électriques lors 
qu’il n’est pas possible d’utiliser
les boîtes d'encastrement;
• DAC - DACNS élément
entretoise pour appliques pour
contenir les connexions 
électriques lorsqu’il n’est pas
possible d’utiliser les boîtes
d’encastrement;
• VSAT1SU écran supérieur de
sécurité satiné;
• VSAT1IN écran inférieur de
sécurité satiné.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Accessori per il sistema Scintilla.
Materiali e finiture

• RAT/F/S - RAT/F/S150
alluminio anodizzato;
• RAT/P - RAT/P150 alluminio
anodizzato;
• DAT/SL resina plastica cromata;
• DATNS resina plastica nichelata
satinata;
• DAC acciaio inox;
• DACNS acciaio nichelato
satinato;
• VSAT1SU - VSAT1IN vetro
pirex sabbiato.
Idoneità

• RAT/F/S - RAT/F/S150 riflettore
per luce indiretta di lampade 
a sospensioni o su cavo;
• RAT/P - RAT/P150 riflettore
per luce indiretta di lampade 
da parete;
• DAT/SL - DATSN distanziatore
per lampade a sospensione per
contenere le connessioni
elettriche quando non è possibile
utilizzare le scatole da incasso;
• DAC - DACNS distanziatore
per lampade da parete 
per contenere le connessioni
elettriche quando non è
possibile utilizzare le scatole 
da incasso;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Accessories for Scintilla System.
Materials and finishing

• RAT/F/S - RAT/F/S150
anodised aluminium. 
• RAT/P - RAT/P150
anodised aluminium.
• DAT/SL plastic resin.
• DATNS plastic resin.
• DAC stainless steel.
• DACNS Nickel-plated steel.
• VSAT1SU - VSAT1IN frosted
Pyrex-glass.
Suitability

• RAT/F/S - RAT/F/S150
reflector for indirect light of
suspension and cable lamps;
• RAT/P - RAT/P150 reflector 
for indirect light of wall lamps;
• DAT/SL - DATSN spacer 
for suspension lamps that can
contain electrical connections
when it is not possible to use
built-in boxes;
• DAC - DACNS spacer for wall
lamps that can contain electrical
connections when it is not
possible to use built-in boxes;
• VSAT1SU upper frosted
safety glass;
• VSAT1IN lower frosted safety
glass.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weight 

See technical data.
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Typ

Zubehör für das System Scintilla.  
Material und Ausführung

• RAT/F/S - RAT/F/S150
Eloxalaluminium;
• RAT/P - RAT/P150
Eloxalaluminium;
• DAT/SL Verchromtes Kunstharz;
• DATNS Vernickeltes Kunstharz;
• DAC Inoxstahl;
• DACNS Vernickeltes
satiniertes Stahl;
• VSAT1SU - VSAT1IN
satiniertes Pyrexglas.
Anwendung

• RAT/F/S - RAT/F/S150 sind
Reflektor für Hängelampen oder
Lampen auf Kabel für indirektes
Licht;
• RAT/P - RAT/P150 sind
Reflektor für Wandlampen für
indirektes Licht;
• DAT/SL - DATSN sind
Distanzstück für Hängeleuchten
um die eletrischen Anschluesse
aufzunehmen, wenn es nicht
möglich ist die Gehäuse
einzulassen;
• DAC - DACNS sind
Distanzstück für Wandleuchten
um die eletrischen Anschluesse
aufzunehmen, wenn es nicht
möglich ist die Gehäuse
einzulassen;
• VSAT1SU oberes satiniertes
Blendeschutzglas;
• VSAT1IN unteres satiniertes
Blendeschutzglas.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Accessoires pour le système
Scintilla.
Matériaux et finitions

• RAT/F/S - RAT/F/S150
aluminium anodisé;
• RAT/P - RAT/P150
aluminium anodisé;
• DAT/SL résine plastique
chromée;
• DATNS résine plastique 
nickel satinée;
• DAC acier inox;
• DACNS acier nickel satiné;
• VSAT1SU - VSAT1IN verre
pyrex sablé.
Destination  

• RAT/F/S - RAT/F/S150
réflecteur pour lumière indirecte
pour lampes à suspension sur
cable;
• RAT/P - RAT/P150 réflecteur
pour lumière indirecte pour
appliques;
• DAT/SL - DATSN élément
entretoise pour lampes à
suspension pour contenir les
connexions électriques lors 
qu’il n’est pas possible d’utiliser
les boîtes d'encastrement;
• DAC - DACNS élément
entretoise pour appliques pour
contenir les connexions 
électriques lorsqu’il n’est pas
possible d’utiliser les boîtes
d’encastrement;
• VSAT1SU écran supérieur de
sécurité satiné;
• VSAT1IN écran inférieur de
sécurité satiné.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Accessori per il sistema Scintilla.
Materiali e finiture

• RAT/F/S - RAT/F/S150
alluminio anodizzato;
• RAT/P - RAT/P150 alluminio
anodizzato;
• DAT/SL resina plastica cromata;
• DATNS resina plastica nichelata
satinata;
• DAC acciaio inox;
• DACNS acciaio nichelato
satinato;
• VSAT1SU - VSAT1IN vetro
pirex sabbiato.
Idoneità

• RAT/F/S - RAT/F/S150 riflettore
per luce indiretta di lampade 
a sospensioni o su cavo;
• RAT/P - RAT/P150 riflettore
per luce indiretta di lampade 
da parete;
• DAT/SL - DATSN distanziatore
per lampade a sospensione per
contenere le connessioni
elettriche quando non è possibile
utilizzare le scatole da incasso;
• DAC - DACNS distanziatore
per lampade da parete 
per contenere le connessioni
elettriche quando non è
possibile utilizzare le scatole 
da incasso;
• VSAT1SU schermo superiore
di sicurezza;
• VSAT1IN schermo inferiore di
sicurezza.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Accessories for Scintilla System.
Materials and finishing

• RAT/F/S - RAT/F/S150
anodised aluminium. 
• RAT/P - RAT/P150
anodised aluminium.
• DAT/SL plastic resin.
• DATNS plastic resin.
• DAC stainless steel.
• DACNS Nickel-plated steel.
• VSAT1SU - VSAT1IN frosted
Pyrex-glass.
Suitability

• RAT/F/S - RAT/F/S150
reflector for indirect light of
suspension and cable lamps;
• RAT/P - RAT/P150 reflector 
for indirect light of wall lamps;
• DAT/SL - DATSN spacer 
for suspension lamps that can
contain electrical connections
when it is not possible to use
built-in boxes;
• DAC - DACNS spacer for wall
lamps that can contain electrical
connections when it is not
possible to use built-in boxes;
• VSAT1SU upper frosted
safety glass;
• VSAT1IN lower frosted safety
glass.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weight 

See technical data.
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Typ  

Beleuchtungssystem auf Kabel.
Material und Ausführung

Leuchtenfassung aus Keramik,
mit Pirexglas bedeckt, 
Kupfer-verkabelung.
Technische Eigenschaften

Kabellaenge nach Angaben 
des Kunden.  
Anwendung 

Diffuse Beleuchtung, für grösse
öffentliche, kommerzielle oder 
private Räumlichkeiten.  
Lichtquelle  

Halogen, 2-fach Stiftsockel 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Stromstärke 

Maximal 48V in Serie.
Zubehör 

• VCTTR klares Schutzglas;
• VCTVS Sandgestrahltes
Schutzglas.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur câble.
Matériaux et finitions 

Douille en céramique revétue 
d’un support en verre pyrex.
Le câble en cuivre est  protegé
par une guaine en silicone.
Tenseur en acier.
Caractéristiques techniques

Le câble est fourni dans la
mesure demandée par le client.
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse  

Halogène double-fiche 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Alimentation

Au maximum 48V en série.
Accessoires 

• VCTTR verre de protection
transparent;
• VCTVS verre de protection
sablé.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Sistema di illuminazione su cavo.
Materiali e finiture

Portalampada in ceramica
rivestito da un supporto in vetro
pirex. Cavo in rame stagnato,
protetto da guaina in silicone. 
Tensore in acciaio. 
Caratteristiche tecniche

Cavo fornito nelle misure e con il
numero di punti luce richiesti dal
cliente. 
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena bispina
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Alimentazione

Massimo 48V in serie.
Accessori

• VCTTR vetro di protezione
trasparente;
• VCTVS vetro di protezione
sabbiato.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on cable.
Materials and finishing

Ceramic lampholder covered by
a pyrex glass support and wired
on copper cable. 
Technical features

The cable is supplied in the
length as requested by client. 
Suitability

Indirect lighting for large public,
commercial and private spaces.
Light source

Halogen double plug 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Power supply

In series for maximum 48V.
Accessories 

• VCTTR transparent protection
glass; 
• VCTVS frosted protection
glass.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ  

Beleuchtungssystem auf Kabel.
Material und Ausführung

Leuchtenfassung aus Keramik,
mit Pirexglas bedeckt, 
Kupfer-verkabelung.
Technische Eigenschaften

Kabellaenge nach Angaben 
des Kunden.  
Anwendung 

Diffuse Beleuchtung, für grösse
öffentliche, kommerzielle oder 
private Räumlichkeiten.  
Lichtquelle  

Halogen, 2-fach Stiftsockel 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Stromstärke 

Maximal 48V in Serie.
Zubehör 

• VCTTR klares Schutzglas;
• VCTVS Sandgestrahltes
Schutzglas.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Système d’éclairage sur câble.
Matériaux et finitions 

Douille en céramique revétue 
d’un support en verre pyrex.
Le câble en cuivre est  protegé
par une guaine en silicone.
Tenseur en acier.
Caractéristiques techniques

Le câble est fourni dans la
mesure demandée par le client.
Destination

Éclairage à lumière diffuse 
pour grands espaces publics, 
commerciaux et privés.
Source lumineuse  

Halogène double-fiche 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Alimentation

Au maximum 48V en série.
Accessoires 

• VCTTR verre de protection
transparent;
• VCTVS verre de protection
sablé.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Sistema di illuminazione su cavo.
Materiali e finiture

Portalampada in ceramica
rivestito da un supporto in vetro
pirex. Cavo in rame stagnato,
protetto da guaina in silicone. 
Tensore in acciaio. 
Caratteristiche tecniche

Cavo fornito nelle misure e con il
numero di punti luce richiesti dal
cliente. 
Idoneità

Illuminazione a luce diffusa per
grandi spazi pubblici, commerciali
e privati.
Sorgente luminosa

Alogena bispina
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Alimentazione

Massimo 48V in serie.
Accessori

• VCTTR vetro di protezione
trasparente;
• VCTVS vetro di protezione
sabbiato.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Lighting system on cable.
Materials and finishing

Ceramic lampholder covered by
a pyrex glass support and wired
on copper cable. 
Technical features

The cable is supplied in the
length as requested by client. 
Suitability

Indirect lighting for large public,
commercial and private spaces.
Light source

Halogen double plug 
• CT 50 50W 12V GY6,35;
• CT 100 100W 24V GY6,35.
Power supply

In series for maximum 48V.
Accessories 

• VCTTR transparent protection
glass; 
• VCTVS frosted protection
glass.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Pendel-oder Wandleuchte, 
Nieder-spannung, mit 1 - 5
Leuchtmitteln versehen. 
Material und Ausführung

Teller aus rostfreiem Stahl,
Lampenfassung aus Speckstein. 
Verchromte Kupferstaebe,
Abstandsstuecke aus Pirexglas. 
Technische Eigenschaften

Die Kupferstaebe ermoeglichen
die Niedervolt-Speisung zum
Leuchtmittel ohne Verwendung
des elektrischen Kabels.
Anwendung

Für öffentliche, kommerziellen
und private Raeumlichkeiten
geeignet.
Lichtquelle

Halogen, 2-fach Stiftsockel
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Stromstärke 

12V parallel.
Zubehör

Trasformator auf Nachfrage.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Élément d’éclairage par chute
verticale à suspension ou
applique à basse tension de 
1 à 5 ampoules.
Matériaux et finitions

Plateau en acier inox, douille 
en stéatite. Baguettes en cuivre
chromé, éléments entretoises
en verre pyrex.
Caractéristiques techniques

Les baguettes en cuivre
permettent de conduire
l’alimentation en basse tension
du mur ou plafond jusqu’aux
ampoules sans cable électrique.
Destination

Eclairage pour espaces publics,
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène double-fiche
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Alimentation

12V en parallèle.
Accessoires

Transformateur fourni sur
demande. 
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Sistema di illuminazione a
cascata verticale con lampade 
a parete o sospensione da 1 a 
5 lampadine a bassa tensione.
Materiali e finiture

Piattello in acciaio inox,
portalampada in steatite.
Bacchette in rame cromato,
distanziatori in vetro pirex.
Caratteristiche tecniche

Le bacchette in rame, consentono
di portare l’alimentazione, a
bassa tensione, dalla parete o
plafone alla lampadina, senza la
presenza di cavo elettrico. 
Idoneità

Illuminazione per spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena bispina
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Alimentazione

12V in parallelo.
Accessori

Trasformatore fornito a richiesta.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Hanging or wall low tension
lamp with 1up to 5 bulbs. 
Materials and finishing

Plate in stainless steel, 
lampholder in steatite, rods in
chrome plated copper, spacers
in pyrex glass.
Technical features

The copper rods allow for 
low tension feeding to the light
bulbs without any electrical wire.
Suitability

For public, commercial and
private spaces.
Light source

Halogen double switch 
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Power supply

12V in parallel.
Accessories

Transformer supplied on 
request.  
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Pendel-oder Wandleuchte, 
Nieder-spannung, mit 1 - 5
Leuchtmitteln versehen. 
Material und Ausführung

Teller aus rostfreiem Stahl,
Lampenfassung aus Speckstein. 
Verchromte Kupferstaebe,
Abstandsstuecke aus Pirexglas. 
Technische Eigenschaften

Die Kupferstaebe ermoeglichen
die Niedervolt-Speisung zum
Leuchtmittel ohne Verwendung
des elektrischen Kabels.
Anwendung

Für öffentliche, kommerziellen
und private Raeumlichkeiten
geeignet.
Lichtquelle

Halogen, 2-fach Stiftsockel
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Stromstärke 

12V parallel.
Zubehör

Trasformator auf Nachfrage.
Standardpackung 

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Élément d’éclairage par chute
verticale à suspension ou
applique à basse tension de 
1 à 5 ampoules.
Matériaux et finitions

Plateau en acier inox, douille 
en stéatite. Baguettes en cuivre
chromé, éléments entretoises
en verre pyrex.
Caractéristiques techniques

Les baguettes en cuivre
permettent de conduire
l’alimentation en basse tension
du mur ou plafond jusqu’aux
ampoules sans cable électrique.
Destination

Eclairage pour espaces publics,
commerciaux et privés.
Source lumineuse

Halogène double-fiche
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Alimentation

12V en parallèle.
Accessoires

Transformateur fourni sur
demande. 
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Sistema di illuminazione a
cascata verticale con lampade 
a parete o sospensione da 1 a 
5 lampadine a bassa tensione.
Materiali e finiture

Piattello in acciaio inox,
portalampada in steatite.
Bacchette in rame cromato,
distanziatori in vetro pirex.
Caratteristiche tecniche

Le bacchette in rame, consentono
di portare l’alimentazione, a
bassa tensione, dalla parete o
plafone alla lampadina, senza la
presenza di cavo elettrico. 
Idoneità

Illuminazione per spazi pubblici,
commerciali e privati.
Sorgente luminosa

Alogena bispina
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Alimentazione

12V in parallelo.
Accessori

Trasformatore fornito a richiesta.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Hanging or wall low tension
lamp with 1up to 5 bulbs. 
Materials and finishing

Plate in stainless steel, 
lampholder in steatite, rods in
chrome plated copper, spacers
in pyrex glass.
Technical features

The copper rods allow for 
low tension feeding to the light
bulbs without any electrical wire.
Suitability

For public, commercial and
private spaces.
Light source

Halogen double switch 
• BT..P50/T - BT..S50/T 
50W 12V GY6,35;
• BT..P100/T - BT..S100/T
90W 12V GY6,35.
Power supply

12V in parallel.
Accessories

Transformer supplied on 
request.  
Standard pack

1 piece.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Modular-Halogenleuchte,
Niederspannung, zur Erstellung
von haengenden Beleuchtungs-
einheiten. 
Material und Ausführung

Profilstueck aus rostfreiem Stahl
zur Befestigung an der Decke. 
2 verchromte Kupferstaebe,
max. Laenge 100 cm;
Distanzstuecke aus Pirex- glas,
Kugel aus verchromten Messing
zwecks eines optimalen
elektrischen Kontaktes.
Technische Eigenschaften

Die Kupferstaebe ermoeglichen
die Niedervolt-Speisung zum
Leuchtmittel ohne Verwendung
des elektrischen Kabels. 
Moeglichkeit, max. 12
Leuchtpunkte zu installieren.
Verwendung

Beleuchtung für grosse
öffentliche Räumlichkeiten mit
grossem Effekt.
Lichtquelle

Halogen, 2-fach Stiftsockel 
20W 12V G4.
Stromstärke 

12V parallel. 
Zubehör

Transformator auf Nachfrage.
Standardpackung 

1 oder mehrere Stücke.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Elément d’éclairage modulaire 
à basse tension pour la création
de groupes éclairants à
suspension.
Matériaux et finitions

Profilé en acier inox pour le
montage au plafond. 
Jeu de baguettes en cuivre
chromé de longueur maximum
cm 100.
Eléments entretoises en verre
pyrex, sphère finale en laiton
chromé pour assurer le contact 
électrique.
Caractéristiques techniques

Les baguettes en cuivre
permettent de conduire
l’alimentation en basse tension
de la structure jusqu’aux
ampoules. Possibilité d’utiliser
max 12 points de lumière.
Destination

Éclairage d’espaces publics et
commerciaux avec grand effet
scénique.
Source lumineuse

Halogène double-fiche 
20W 12V G4.
Alimentation

12V en parallèle. 
Accessoires

Transformateur fourni sur
demande.
Emballage standard

1 ou plusieurs pièces.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative.  

Tipologia

Elemento d’illuminazione
modulare a bassa tensione per
creazione di gruppi illuminanti 
a sospensione.
Materiali e finiture

Canalina in acciaio inox per
ancoraggio a soffitto. 
Coppia di bacchette in rame
cromato di lunghezza max cm.
100. Distanziatori in vetro pirex.
Sfera terminale in ottone cromato
per assicurare il contatto
elettrico. 
Caratteristiche tecniche

Le bacchette in rame, consentono
di portare l’alimentazione, a
bassa tensione, dalla canalina
alle lampadine, senza la
presenza di cavo elettrico. 
Possibilità di montare massimo
12 punti luce.
Idoneità

Illuminazione per spazi pubblici 
e commerciali con grande
effetto scenografico.
Sorgente luminosa

Alogena bispina 20W 12V G4.
Alimentazione

12V in parallelo.
Accessori

Trasformatore fornito a richiesta.
Imballo standard

1 o più pezzi.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Modular hanging low tension
lamp for creating groups 
of hanging lamps.
Materials and finishing

Plate of stainless steel for
anchorage at the ceiling. 
Couple of chromium-plated
copper sticks max length 100 cm.
Spacers in pyrex glass. End
bowl in chromium-plated brass
for ensuring electric contact.
Technical features

The copper rods allow for low
tension feeding to the light
bulbs without any electrical wire. 
Possibility of using max 12
lighting points.
Suitability

Lighting for large public and
commercial spaces with scenic
effect.
Light source

Halogen double switch 
20W 12V G4.
Power supply

12V in parallel.
Accessories 

Transformer supplied on request. 
Standard pack 

1 or more pieces.
Dimension and weight

See technical data.
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Typ

Modular-Halogenleuchte,
Niederspannung, zur Erstellung
von haengenden Beleuchtungs-
einheiten. 
Material und Ausführung

Profilstueck aus rostfreiem Stahl
zur Befestigung an der Decke. 
2 verchromte Kupferstaebe,
max. Laenge 100 cm;
Distanzstuecke aus Pirex- glas,
Kugel aus verchromten Messing
zwecks eines optimalen
elektrischen Kontaktes.
Technische Eigenschaften

Die Kupferstaebe ermoeglichen
die Niedervolt-Speisung zum
Leuchtmittel ohne Verwendung
des elektrischen Kabels. 
Moeglichkeit, max. 12
Leuchtpunkte zu installieren.
Verwendung

Beleuchtung für grosse
öffentliche Räumlichkeiten mit
grossem Effekt.
Lichtquelle

Halogen, 2-fach Stiftsockel 
20W 12V G4.
Stromstärke 

12V parallel. 
Zubehör

Transformator auf Nachfrage.
Standardpackung 

1 oder mehrere Stücke.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Elément d’éclairage modulaire 
à basse tension pour la création
de groupes éclairants à
suspension.
Matériaux et finitions

Profilé en acier inox pour le
montage au plafond. 
Jeu de baguettes en cuivre
chromé de longueur maximum
cm 100.
Eléments entretoises en verre
pyrex, sphère finale en laiton
chromé pour assurer le contact 
électrique.
Caractéristiques techniques

Les baguettes en cuivre
permettent de conduire
l’alimentation en basse tension
de la structure jusqu’aux
ampoules. Possibilité d’utiliser
max 12 points de lumière.
Destination

Éclairage d’espaces publics et
commerciaux avec grand effet
scénique.
Source lumineuse

Halogène double-fiche 
20W 12V G4.
Alimentation

12V en parallèle. 
Accessoires

Transformateur fourni sur
demande.
Emballage standard

1 ou plusieurs pièces.
Encombrement et poids  

Voir fiche récapitulative.  

Tipologia

Elemento d’illuminazione
modulare a bassa tensione per
creazione di gruppi illuminanti 
a sospensione.
Materiali e finiture

Canalina in acciaio inox per
ancoraggio a soffitto. 
Coppia di bacchette in rame
cromato di lunghezza max cm.
100. Distanziatori in vetro pirex.
Sfera terminale in ottone cromato
per assicurare il contatto
elettrico. 
Caratteristiche tecniche

Le bacchette in rame, consentono
di portare l’alimentazione, a
bassa tensione, dalla canalina
alle lampadine, senza la
presenza di cavo elettrico. 
Possibilità di montare massimo
12 punti luce.
Idoneità

Illuminazione per spazi pubblici 
e commerciali con grande
effetto scenografico.
Sorgente luminosa

Alogena bispina 20W 12V G4.
Alimentazione

12V in parallelo.
Accessori

Trasformatore fornito a richiesta.
Imballo standard

1 o più pezzi.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Typology

Modular hanging low tension
lamp for creating groups 
of hanging lamps.
Materials and finishing

Plate of stainless steel for
anchorage at the ceiling. 
Couple of chromium-plated
copper sticks max length 100 cm.
Spacers in pyrex glass. End
bowl in chromium-plated brass
for ensuring electric contact.
Technical features

The copper rods allow for low
tension feeding to the light
bulbs without any electrical wire. 
Possibility of using max 12
lighting points.
Suitability

Lighting for large public and
commercial spaces with scenic
effect.
Light source

Halogen double switch 
20W 12V G4.
Power supply

12V in parallel.
Accessories 

Transformer supplied on request. 
Standard pack 

1 or more pieces.
Dimension and weight

See technical data.
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